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(Godlike) أو (God) لمةم وصف اللاعب المحترف ب295658 ‐ ح

السؤال

انتشرت بشدة ف هذه الأيام ألعاب إلترونية الغربية تعتمد عل المنافسة بين اللاعبين ، وعندما يهزم لاعب الآخر تظهر عبارة

أعل الشاشة بأن فلان هزم فلانا ، لن المشلة هنا أنه عندما يهزم لاعبين كثر تظهر كلمة غريبة ، وتقول : إن فلانا

(Godlike) ، فأريد شرح معن هذه اللمة ؟ وهل يجوز قولها ، أو تداولها بين اللعبين ، حيث إنن أرى بعض الاعبين يصفون

المحترفين بلمة (God) أو (Godlike) ؟

الإجابة المفصلة

الحمد له.

لا يجوز وصف اللاعب المحترف أو غيره بلمة (God) لأن معناها إله أو اله، ولا وصفه ب (Godlike) لأن معناها إله ، أو

. ربان

وما يظهر ف الألعاب‐كما ذكرت‐ يؤكد إرادتهم لهذا المعن وهو كونه مثل الإله، غالب قاهر.

ومعلوم أنه لا إله إلا اله وحده لا شريك له، ولا مثل ولا شبيه ولا نظير، وما سواه فهو عبد مربوب مخلوق ليس فيه شء من

الإلهية، ولا يشبه الإله بحال.

وهذا الصنيع : هو صنيع المشركين من قديم يجعلون الإلهية لما يحبون ويعظمون.

قال الراغب الأصفهان رحمه اله: " وإله جعلوه اسما لل معبود لهم، وكذا اللات، وسموا الشمس اهة؛ لاتخاذهم إياها

معبودا.

والَه فلان يالُه الآلهة: عبد، وقيل: تَالَّه. فالإله عل هذا هو المعبود" انته من المفردات، ص 83

 فالحذر الحذر من إطلاق هذه اللمات؛ فإن اللمة قد تهوي بصاحبها ف النار أبعد ما بين المشرق والمغرب.

لَّمَتدَ لَيبنَّ الْعه عليه وسلم يقول:  اال ه صلهريرة أنه سمع رسول ال روى البخاري (6478) ، ومسلم (2988) عن أب

بِالْلمة من رِضوانِ اله  يلْق لَها با يرفَعه اله بِها درجاتٍ وانَّ الْعبدَ لَيتَلَّم بِالْلمة من سخَط اله  يلْق لَها با يهوِي بِها

. نَّمهج ف

https://archive-1446.islamqa.info/ar/answers/295658/%D8%AD%D9%83%D9%85-%D9%88%D8%B5%D9%81-%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%A7%D8%B9%D8%A8-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AD%D8%AA%D8%B1%D9%81-%D8%A8%D9%83%D9%84%D9%85%D8%A9-god-%D8%A7%D9%88-godlike
https://archive-1446.islamqa.info/ar/answers/295658/%D8%AD%D9%83%D9%85-%D9%88%D8%B5%D9%81-%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%A7%D8%B9%D8%A8-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AD%D8%AA%D8%B1%D9%81-%D8%A8%D9%83%D9%84%D9%85%D8%A9-god-%D8%A7%D9%88-godlike
https://archive-1446.islamqa.info/ar/answers/295658/%D8%AD%D9%83%D9%85-%D9%88%D8%B5%D9%81-%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%A7%D8%B9%D8%A8-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AD%D8%AA%D8%B1%D9%81-%D8%A8%D9%83%D9%84%D9%85%D8%A9-god-%D8%A7%D9%88-godlike
https://archive-1446.islamqa.info/ar/answers/295658/%D8%AD%D9%83%D9%85-%D9%88%D8%B5%D9%81-%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%A7%D8%B9%D8%A8-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AD%D8%AA%D8%B1%D9%81-%D8%A8%D9%83%D9%84%D9%85%D8%A9-god-%D8%A7%D9%88-godlike
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لَّمَتدَ لَيبنَّ العا  :قُولي لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر عمةَ، سريره ِبا نوروى البخاري (6477) ، ومسلم (2988) ع

بِاللمة، ما يتَبين فيها، يزِل بِها ف النَّارِ ابعدَ مما بين المشْرِقِ 

:قُولي لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر باحص ،نزارِثِ المن الحل بَِوعند الترمذي (2319) ، وابن ماجه (3969) عن ب

 :قُولي لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر تعمس

 .لْقَاهي موي َلا انَهوا رِضبِه لَه هال تُبفَي ، لَغَتا بلُغَ منْ تَبا ظُنا يم ، هانِ الورِض نم ةملْبِال لَّمَتلَي مدَكحنَّ اا

لْقَاهي موي َلا خَطَها سبِه هلَيع هال تُب؛ فَي لَغَتا بلُغَ منْ تَبا ظُنا يم ، هال خَطس نم ةملْبِال لَّمَتلَي مدَكحنَّ ااو

  وصححه الألبان ف "صحيح الترمذي".

واله أعلم.
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